
คลอดลกู

Giving birth

 LIDA Norge
 Sara Dorthea Johannesen
 Pimusa Butrdee
 4
 ไทย  th  / English  en



เสลามาวทิอายุ 29 ป� เธอคลอดลกูคนแรกในประเทศเอรเิทรยี เธอและ
ครอบครวัมชี่วงเวลาที ยากลําบากที นั  น พวกเขาจงึตัดสนิใจที จะยา้ยไปยงั
ประเทศอิตาลี

• • •

Selamawit is 29 years old. She gave birth to her first child in
Eritrea. She and her family had a hard time there, so they
decided to go to Italy.
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อินกาแยกออกจากบ้านก่อนที เธอจะมอีายุครบ 19 ป� เธอยา้ยไปยงัประเทศ
นอรเ์วย ์และมลีกูคนแรกที นั  น

• • •

Inga left home just before she turned 19. She moved to
Norway and had her first child there.
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เมื อเสลามาวทิตั*งท้องลกูคนที สอง เธอสงสยัวา่การมลีกูในต่างประเทศจะ
เป+นอยา่งไร

• • •

When Selamawit became pregnant with her second child,
she wondered what it would be like to have a child in a
different country.
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เสลามาวทิและอินกามภีูมหิลังที แตกต่างกัน เสลามาวทิรูส้กึปลอดภัยเนื อง
จากมปีระสบการณค์ลอดลกูมาแล้ว อินกาจงึคยุกับแมข่องเธอเกี ยวกับ
การคลอดลกู

• • •

Selamawit and Inga come from different backgrounds.
Selamawit felt safe because she had experience with giving
birth. Inga talked to her mother about giving birth.
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พวกเธอทั*งสองเคยได้ยนิมาวา่ในประเทศยุโรปสว่นใหญ ่สตรทีี ตั*งท้องมี
สทิธิ1ในการฝากครรภ์ หมายความวา่พวกเธอจะได้รบัความช่วยเหลือใน
ระหวา่งการตั*งครรภ์ เสลามาวทินัดหมาย เพื อพบแพทยท์ันทีที รูว้า่เธอท้อง
โดยสามขีองเสลามาวทิขบัรถพาเธอไปหาหมอ

• • •

Both women had heard that, in most European countries,
pregnant women have the right to antenatal care. This
means that they will get help during their pregnancies.
Selamawit made an appointment with her doctor as soon
as she realised she was pregnant. Selamawit’s husband
drove her to the doctor.
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หมอได้ทําการตรวจ และพบวา่เสลามาวทิเป+นโรคเบาหวานชนิดหนึ งที เกิด
กับผู้หญงิที ตั*งท้องบางคน เธอต้องกินอาหารที มปีระโยชน์และออกกําลัง
กาย เสลามาวทิดีใจที ได้ไปหาหมอแต่เนิ นๆ ก่อนที เธอและลกูจะป6วย

• • •

The doctor did some tests and found out that Selamawit
had a kind of diabetes that some pregnant women get. She
had to eat healthy food and exercise. Selamawit was glad
she went to the doctor early, before she and her baby
became ill.
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เมื อเพื อนบ้านของอินกาได้ขา่ววา่เธอกําลังจะมลีกู เพื อนบ้านก็บอกใหเ้ธอ
ไปพบหมอทันทีที เธอเริ มตั*งท้องจะได้สามารถมั นใจวา่เธอและลกูมสีขุภาพ
แขง็แรง หมอบอกใหเ้ธอกินกรดโฟลิก ซึ งเป+นวติามนิที สาํคัญสาํหรบัสตรี
มคีรรภ์

• • •

When Inga’s neighbour heard that she was trying to have a
baby, the neighbour told her to see a doctor as soon as she
was pregnant. That way she could make sure that she and
her baby were healthy. The doctor told her to take folic
acid, a vitamin that is important for pregnant women.

8



อินกาและหมอของเธอตกลงกันวา่ เธอจะไปพบนางพยาบาลผดงุครรภ์
เพื อตรวจสขุภาพอยา่งสมํ าเสมอในระหวา่งที ตั*งครรภ์ พยาบาลผดงุครรภ์
ใหค้ําแนะนําเกี ยวกับอาหาร และการพักผ่อน รวมถึงขอ้มูลเกี ยวกับวธิกีาร
ดแูลตนเองและลกูน้อยใหป้ลอดภัยและสขุภาพดี

• • •

Inga and her doctor agreed that she would meet a midwife
for regular check-ups during her pregnancy. The midwife
gave her advice on food and rest, and information on how
to keep herself and her baby safe and well.
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ทั*งคู่ได้ใหค้ลอดทารกที แขง็แรง เสลามาวทิได้ลกูชายอีกคน ในขณะที อินกา
ได้ลกูสาว สามขีองพวกเธอภูมใิจมากและบอกทุกคนที พวกเขารูจ้กัเกี ยว
กับภรรยาและลกูที แขง็แรง

• • •

Both women gave birth to healthy babies. Selamawit had
another son, while Inga had a daughter. Their husbands
were very proud, and they told everyone they knew about
their strong wives and healthy children.
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